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Հայերենի պատմական զարգացման ընթացքում բազմաթիվ հասարակ անուն
ներ փոխանցվել են հատուկ տեսակին' գոյական սւնւ|ան մեջ տարբերակելով անձ
նանունների և տեղանունների շերտեր: Անձնանուններին են վախանցվել մի շարք բու
սանուններ, կենդանիների ե թռչանների անուններ, բնության երևույթների, թանկարժեք 
քարերի, երկնային մարմինների անվանումներ և այլն: Իհարկե, այսօր սրանց միջև 
իմաստային կապ չկա, ուստի հատուկ անուններր զուտ պայմանական անվանումներ 
են, և Վրեժ, Խաչատուր, Խնկիկ, Շողեր, Մայիս և այլ հատուկ անուններ միայն ծագու
մով են առնչվում հասարակ անուններիս, ուստի ե իմաստային եզրեր չունեն:

Ինչպես ասացինք, հատուկ անուններին են վախանցվել մի շարք հասարակ 
անուններ, որոնք փորձել ենք խմբավորել րստ իմաստային առնչակցության: Այնու
հետև յուրաքանչյուր խմբում անձնանսւններր դասակարգել ենք ըստ անվանական սե- 
նի (արական և իգական) և րստ կազմության (պարզ, ածանցավոր և բաղադրյալ): 
Կազմությամբ պարզ անձնանուններում առանձնացրել ենք այնպիսիք, որոնք փո
խանցվել են հասարակ գոյականի հոգնակի թվ]ւց' -եր, ֊ք հոգնակիակերտներով:

Այստեդ չենք խոսում բուսանուններից փոխանցված անձնանունների մասին, 
քանի որ դրանց անդրադարձել ենք աոանձին հոդվածով : Միևնույն ժամանակ յուրա
քանչյուր խմբում համապատասխանաբար ներկայացրել ենք անձնանաններ, պանք 
հայերենը փոխառել է այլ լեզուներից (պարսկերեն, արաբերեն, հունարեն, լատիներեն, 
եբրայերեն, ռուսերեն և այլն): Անձնանունը հասկացություն է, որը չի սահմանափակ
վում միայն տվյալ լեզվի հասարակ անուններից կատարվոդ փոխանցումներով: Ի 
սաւրբերաթյուն այլ լեզուներից կատարվող փոխառությունների, հասարակ անուն > 
հատուկ անուն փոխանցամր տեղի է ունենում միայն տվյւպ լեզվ]) սահմաններում: Այ
սինքն, հայերենը որևէ այլ լեզվից փոխառել է ոչ թե հասարակ անունը, ապա փոխան
ցելէ հատուկին, այլ փոխառել Է միանգամից հատուկ անունը հաճախ չանդըադառնա- 
լով անգամ նրա նշանակությանր: Օրինակ' ոչ մի ծնող, հավանաբար, իր գավակին չէր 
անվանակոչի Հակոբ, եթե գիտենար, որ այն եբրայերեն նշանակում Լ «խաբեբա» 
(Jaqob), կամ դստերը չէր անվանի Շաքե, քանի որ այն թուրքերեն նշանակում Է 
«դժբաքսա» (saki): Էհրեմն հայերենն այլ լեզուներից փոխառել Է անձնանուններ ար
դեն իսկ մթագնած նշանակությամբ, և ամեն անգամ, պարզերս համար տվյալ անձ- 
նանվսւն իմաստը, լեզուն դիմում Է դրա ստուգաբանությանը:

Այժմ անդրադառնանք անձնանուններին փոխանցված հասարակ անունների 
«Խատային խմբերին.
]. Կենդանիների և թռչունների անուններից հատուկ անուններին փոխան՛ցված 
բաւշեբ: Այս խմբում անենք անձնանուններ, որոնք հայերենին են փոխանցվել ազգա
կից ե ոչ ազգակից մի շարք լեզուներից: Ինչպես' Վարազդատ -  իրանական vara/, 
«վարազ» ե պահլավերեն dat «պարգև» բառերից, նշանակում է «վարազի պարգև», 
Շահեն- պախավերեն sahen «բազե» բառն է,ՎշԸասպ պահլավերեն visnasp' «հովա- 
աակ» բառն Է, Գարգեն -  պահլավերեն gurgen' «գայլ» բառն Է, Արշակ -  կազմված Է 
պարսկերեն arsa' «արջ» և aka վւադաքշական-փոքրացուցիչ բաղադրիչներից և նշա
նակում Է «արջուկ», ՎազգեՏ — կազմված Է զենդերեն vazg բառից, որ նշանակում Է 
«գորտ» ե իրանական en փաղաքշական վերջնաբաղադրիչից, նշանակում Է «գոբտիկ», 
Համամ-արաբերեն hamam նշանակում Է «վայրի աղավսխ>,ՀովՕաՕ' -  (Հանան) - եբ
րայերեն Jana «աղավնի» բառն Է, Լևոն ~֊ հունարեն lewy' «առյուծ» բառն Է,ԱպաՕ՝- 
թուրքերեն aslan Է' «առյուծ» նշանակությամբ և այլն:

1Ռ. Ջ ալֆա յ սւ ն, Փոխանցումներ բուսանուններից անձնանուններին, «Հայոց լեզու ե 
գրականություն», 1, Եր., 2003:
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Բուն հայերեն կենդանիների ս թռչունների անուններից փոխանցված անձնա

նունները բաժանել ենք երկու խմբի' ա) կենդանիների անուններից անձնանուններիս 
փոխանցված հասարակ անուններ ե /^թռչանների անուններից անձնանուններին վա- 
խանցված հասարակ անուններ: Իրենց հերթին այս երկու խմբեյաւմ առանձնացրել 
ենք արական անունների ե իգական անունների ենթախմբեր:

Կենդանիների անուններից արական անձնանուններին են փոխանցվել հետե- 
յալ հասարակ անունները. Եզնիկ, Ց/իկ, Կորյուն, Դառնիկ, Ընձակ («վագրիկ»): Այս 
խմբերում ենք դասել նաև Երամ, Ձագիկ և Վարուժան («արու թռչուն») անձնանուննե
րը, որոնք թեև որեէ կոնկրետ կենդանի չեն նշում, բայց կենդանական աշխարհին վե
րաբերող ավելի ընդհանուր անվանումներ են: Կենդանիների անուններից իգական 
անձնանուններին են վախանցվել Եղնիկ և Այծեմնիկ հասարակ գոյականները, ընդ 
որում, Այծեմնիկը հայերեն այծյամ գոյականի հնչյունափոխված տարբերակն է ե 
նշանակում է «եղնիկ»: Ինչպես տեսնում ենք' կենդանիների անուններից ավելի շաա 
բառեր են վախանցվել արական անձնանուններին, քան իգական (աբական 7 անվաՕ 
դիմաց ունենք իգական 2-ը): Պատկերը փոխվում է, երբ անդրադառնում ենք թոչնա- 
նուններից կատարված փոխանցումներին: Թռչնանուններից աբական անձնանուննե
րին են վախանցվել բազե Լ արծիվ հասարակ գոյականներր: Թոչնանա ններից իգա
կան անձնանա ններին են ւիոխանցվել Սիրամարգ, Կաքւսկ, Լորիկ, Աղավնի, Արծվիկ, 
Արտույտ, Դոխիկ, ԱԽ չ նակ գոյականները: Այս ենթախմբում գերակշռում են իգտկաՕ 
անձնանունները (9 իգական անվան դիմաց' երկու արական): Նշենք, որ Կաքավը I 
Լորիկը հայերենում ե՜ իգական ե՜ արական անձնանուն են:

Ըստ կագմության այս խմբի անձնանուններր լինում են պարզ ե ածանցավոր: 
Բաղադրյալ կազմություններ չեն հանդիպում: Կազմությամբ պարզ են Կաքավ, Կոր-1 
յան, Բազե, Iելավնի՛, Արտույտ, Երամ, ա ն ձ նա նուն նեբը: Ածանցավոր անձ-
նանուններր կացմվամ են կենդանու կամթոչնի անվանում + ֊իկ, ֊ակ փաղաքշական 
ածանց կաղապարով: Ընդ որում, վերջածանցս ավելանում է ինչպես անհնչյունափւփ, 
այնպես էլ հնչյունափոխված հիմքերին: Անհնչյսւնավախ հիմքերով են կազմված ե- 
րիկ, Ձագիկ, Դոխիկ, Եզնիկ, Գառնիկ անձնանունները: Սրանցից Եզնիկը Լ Գաոսիկը I 
կագմվել են գրաբարյան -ն վերջնաբսպաձայնի վերականգնումով: Դոխիկ իգակսւՏ I 
անձնանվան արմատր ղոխ-ճ է, որը հայերեն բարբառներում նշանակամ է «աղավնի»: I 
Հնչյունափոխված հիմքերով “ն կագմված Ընձակ - ինձ+ ակ (ի- ը հնչյունափոիա-1 
թյուն), Թռչնակ - թռչուն + ակ (ա-ի սղում), Արծվիկ - արծիվ ֊իկ (ի-ի սղում), ԱյծեմՕիկ I 
- Այծյամ + իկ (յա - ե հնչյունափոխություն) անձնանունները:
2. Բնության և նրա երևույթների անվանումներից հատուկ անուններին փո-1 
խւսնցվածբառերն ինչպես արական, այնպես էլ իգական անու ններ են: Արական № I 
Ցոլակ, Հովիկ, Սարիկ, Գետիկ, Լեոնիկ, Ծովակ,Շանթ, Փայ/ակ անձնանու ններդ: Իգա-1 
կան են Ցպիկ, Շողեր, Շողիկ, Շաղոսկի, Արշալույս, Վերջնալռւյս, Լեռնուհի, Ծ՚իածՎ I 
Հովանուշ, Ցոլ ին ե, Շաղիկ, Ձյունիկ անձնանունները: Փոխառյալ ասաններն այս I 
խմբում մեծ թիվ չեն կազմում, դրանք են' էթերի, որ վրացերեն etheri «եթեր» բաոնէ, I 
Մարինե, որ լատիներեն rnarina «ծով|ւ դուստր» իմաստն ունի, Մարիցա, որ յասփճերեն I 
նշանակամ է «ծով»:

Բնության ե նրա երևույթների անվանումներից հատուկ ասաններին վւոխանց-1 
ված հայերեն բառերն րստ կազմության լինում են (պարզ), ածանցավոր, ե բաղադրյալ 
Կազմությամբ պարզ են Շանթ, Ծիածան, Շողեր անասները: Սրանցից Շողեր\ւզսւկաՏ I 
անձնանունը ձևավորվել է «շող» հասարակ գոյականի հոգնակի թվից' (-եր հոգնակիս]-1 
կերւոով): Կազմությամբ ածանցավոր անձնանունները կազմված են բնության երետա 
/առարկա + ֊իկ, ֊ակ, -ուհի փոքրացուցիչ֊վւաղաքշական վերջածանց կաղսւպսդաւ|, К 
ինչպես' ֊իկ - Սարիկ. Գետիկ, Լեոնիկ, Հովիկ, Ցողիկ, Շայիկ, Շաղիկ, Ձյունիկ, ֊ակ-1 
Փայ/ակ, Ցոլակ, Ծովակ, -ահի -վերջածանցով է կազմված Լեռնուհի իգական անունը I 
Ցո/ինե անձնանունր կագմված է «ցոլ(ք)» հասարակ գոյականով և ֊ինե իգակսւՕ I 
վերջնաբաղադրիչով:

Բաղադրյալ անձնանունները կազմված են գոյական + ա հոցակապ + տթI  
կան կամ բայ կաղապարովդ ինչպես' Արշալույս, վերջնալռւյս, Շողակաթ, ՀովասոգԱ
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ВвфиШр իգական uiuduiuliliiuji IjliiCjul]lU(5 է iiiiijերեն ծո՛վ u iljuijiUijujiuQ iitix «1աւր, 
կրակ» բառերով և նշանակում է «կրակի ծով»:

; I Երկնային մարմինն՛երի անուններից անձնանուններին վտխանցվւսծ հասա
րակ անուններ. Երկնային մարմինների անվանումներից հայկական անձնանան- 
ճերին են փոխանցվել եբրայերեն, պարսկերեն, հունարեն, լատիներեն անուններ, օր. 

j Խմսոճ - եբրայերեն simson «արեգակ» բառն է, Միհրան- պահլավերեն mi hr «արե- 
ւյակ» բառն է, Խորեն - կազմված է պարսկերեն xOr «արե» ե en փաղաքշական վեըջա- 

: tafigmj ե նշանակում է «արեգակ», Ստեղա - Լատիներեն Stella «աստղ» բառից, Ս]ւ- 
Խս-հունարեն menas «լուսին» բառից և այլն:

Բուն հայերեն' հասարակ անուն > հատուկ անուն փոխանցման հետևանքով են 
; տաջացել Արև, Արեգ, Արևիկ, Արևհատ, Արեգնագ, Արփենիկ, Արփինե, Սիրարփի, 

«արփի, Հայարփի, Աստղիկ, Լուսին, Լուսինե անձնանունները: Սրանցից կազմու
թյամբ պարզ են Արեգ և Արե անունները, ընդ որում, այս խմբի միակ արական անունն 

յ Արեգս է, իսկ մնացյալն իգական անձնանուններ են: Ածանցավոր անձնանուններր 
կազմված են երկնային մարմնի անվանում + -իկ փաղաքշական վեյւջածանցով կամ - 

I (ւնե, -ենիկ, ֊ե իգական վերջնաբաղադրիչներով: Այսպես'-իկ վերջածանցով են կազմ- 
խհ Արևիկ, Աստղիկ անձնանա Օն երր, իսկ ֊ինե, ֊ենիկ, ֊ե վերջնաբաղադրիչով' Արփե- 
Տիկ, Արփինե, Լուսինե անձնանա ններր:

Բաղադրյսդ կազմություններում առկա է երկնային մ՛արմին նշոյ] գոյ. + հասսւ- 
թկէյոյ. կաղապարը: Այս դեպքում երկնային մարմին նշող գոյականը կարող է դրվել 
ինչպես բարդության սկզբում (առաջնաբաղադրիչ), այնպես էլ վերջում (վերջնաբա- 

1 ւյազրիչ): Առաջնաբաղադրիչ կազմություններ են' Արևհատ կազմված «արև» և «հա
տիկ», Արեգնազ - կազմված «արեգ(ակ)» և «նազ(անք)» գոյականնեյավ: Վերջնաբա- 

I ւրալոիչ կազմություններ են' Հրարփի ֊ կազմված «հար» ե «այւփի» գոյականներով և 
j վանակում է «հրե արև», Սիրւսրփի - կազմված «սեր» (ի< ե հնչյանավախությամբ) և 

«արփի» գոյականներով և նշանակում է «սիրո արե», Հայարփի կազմված «հայ» և 
«արփի» գոյականներով և նշանակում է «հայի արև»:
I Թանկա/ւժեք քարերի, մետաղների անուններից անձնանուններին վւոխանց- 

I խե բառեր. Հայերենն այյ լեզուներից վախասել է մի խումբ անձնանուններ, որոնք 
] աոաջացե] են ակնանունների անվանումներից: Օրինակ Փիրուq, պարսկերեն piruz' 
I «երկնագույն անգին քար»,Ա/մաստ. թուրքերեն almast ' «ադամանդ», Յաղութ, թուրքե- 
I րեն yakhut' «հակինթ», «անգին քար», Ջավահիր, արաբերեն javabir ' «գոհար», «թան- 
I կագիՕ քար», Ջաթս հի, Զարին ե անձնանուններր կազմված ես պարսկերեն /аг ' «ոս- 
I կյւ» ե հայերեն ֊ահի, ֊ինե իգական վերջածանցներով: Ինչպես փոխառյալ, այնպես էլ 
] հայկական ծագում ունեցող բոյոը այն անձնանուններր, պանք վախանցվել են թսւնկ- 
I արժեք քարերի և մետաղների անուններից, միայն իգական են' Մարգարիտ, Գոհար,
I Խթենիկ, Սաթինե, Ակներ, Ոսկի, Ոսկեհատ, Ոսկեծամ, Շաղոսկի:

Ինչպես տեսնում ենք, իգական անձնանվանն են Փոխանցվել ոչ միայն թան֊ 
I կարժեք քարի կոնկրետ անվանումներ (Մարգարիտ, Մաթենիկ), այյ և' հասարակ գոյա- 
I կսւններ. որոնք անվանում են թանկարժեք քարր րնղհանուր կերպով (Գոհար, Ակներ): 
j Կազմությամբ պարզ են Մարգարիտ, Գոհար և ԼԽկի անձնանուններդ Ակներ ասա նր 
І կազմված է «ակ(ն)» հասարակ գոյականով ե ֊եր հոգնակիակերտով: Կազմությամբ ա֊
I Տանցավոր են Սարիկ, Սաթենիկ և Սաթինե ձևերր, ար առկա է «Սաթ» արմատր և ֊իկ 

ւխքրացուցիչ-փաղաքշական վերջածանցր, կամ -ինե, ֊ենիկ իգական վերջնաբաղա- 
I ղրիչսերլւ: Բաղաղրյա) անձնանունները կազմված են «ոսկի» և որևէ այլ հասարակ գո

յականով, որն ավելանում է «ոսկի»- բառին սկզբից կամ վերջից: Երբ «ոսկի » գոյա
կանն առաջաբաղադըիչ է, առկա է ի + ա>ե հնչյա նավտխաթյա նը, ինչպես' Ոսկեհատ, 
Ոսկեծամ: Վերջնաբաղադրիչ կազմության դեպքում հնչյունափոխություն չի դիտվում, 
ինչպես Շաղոսկի անվան մեջ:
5. Վերացական գոյականներից փոխանցված անձնանուններ. Այս խմբում ևս 
աոկա են փոխառություններ պարսկեյւենից, հունարենից, արաբերենից, լատիներենից, 
ռուսերենից: Ինչպես'Արգուման - պարսկերեն arzumand «կարոտ», Սահակ կամ Իսա- 
հակ - եբրայերեն Tsjxaq «ուրախություն», Սոֆիա - հունարեն Sofia «իմաստություն», 
Ես/րաքսիա - հունարեն Euproxia «հաջողություն», Ագապի - հունարեն agapi «սեր», Թե-
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րեցա - հ ո ւ ն ա ր ե ն  teresis « պ ա շ տ պ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն » ,  Հովհաննես - հ ո ւ ն ա ր ե ն  Ioannes « հ ն ա 

զ ա ն դ ո ւ թ յ ո ւ ն » ,  Մուրադ - ա ր ա բ ե ր ե ն  murad « փ ա փ ա գ ,  ց ա ն կ ո ւ թ յ ո ւ ն » , Դով/աթ - ա ր ա բ ե 

ր ե ն  dovlat « հ ա ր ս տ ո ւ թ յ ո ւ ն » ,  Վերա - ռ ո ւ ս ե ր ե ն  вeրa « հ ա վ ա տ » ,  Նադեժղա - ռ ո ւ ս ե ր ե ն  

н а д е ж д а  « հ ո ւ յ ս » ,  կաբա, կուրով -  ռ ո ւ ս ե ր ե ն  л ю б о в ь  « ս ե ր » :

Հայկական ծագում ունեցող այն անձնանունները, որ ներկայացնում ենք ստո
րև, խմբավորել ենք րստ արական և իգական անունների: Արական են Ավետիս (Ավե
տիք), Գուժ, Վրեժ, Սերո, Մխիթար, Հուսիկ, Ձոնիկ, Սիրակ անձնանունները Իգական 
են Օվսաննա, Շնորհիկ, Երազիկ, Բերկրուհի, Վշտուհի, Սիրանաշ անձնանունները: 

Կազմությամբ պարզ են Գուժ, Վրեժ, Սերո, Մխիթար, Օվսաննա անձնանուն
ները Ավետիս արական անձնանունն ունի երկձևություն՜ գործածվում է նաև Ավետիք 
ձևով: Միսիթար աբական անունր առաջացել է «մխիթարություն» վերացական գոյա
կանի ֊ություն վերջածանցի կրճատմամբ: Օվսաննա (Օսաննա), Օսան իգական անձ
նանա նյւ ծագել է եբրայերեն «ովսաննա» «օրհներգություն» գոյականից: Սերո անւյաՏ 
հիմքում «սելւ» հասարակ գոյականն է' ո վերջնաձայնավորի հավելումով: Ածանցավոո 
կազմություններն ունեն վերացական գոյական + -իկ, ֊ահի վերջածանց կաղապարք 
Ինչպես' Երագիկ, Հուսիկ, Ձոնիկ, Շնորհիկ, Շնորահի, Բեյւկրուհի, Վշտուհի: Բերկթւ■ 
հի իգական անձնանունր կազմված է «բերկրանք» գոյականի -անք վերջածանցի ան
կամով և -ուհի իգական վերջածանցի հավելումով: Վշտուհի անձնանվան մեջ առկաէ 
ի< ը հնչյանավախաթյունր: Սիրանաշ իգական անձնանունր կազմված Է «սեր» գոյա
կանով (ե>ի հնչյունափոխությամբ) և ֊անու(յ)շ իգական վերջածանցով: Հասարակ 
անուններից անձնանուններին վտխանցված բառերի այս խմբում բաղադրյալկազմա- 
թյուննևր չկան:
6.Պատվանուններից, պաշտոնանուններից, զինվորական կոչումների ւս6-1 
վանումներից անձնանուններին կատարված փոխանցումներում քիչ չեն ijui-1 
իոսոյալ անուններբ: Օրինակ' Ռեգինա - լատիներեն Regina «թագուհի», Վասխ-Ы-І 
նարեն Vasil «թագավոր»,Բարււեղ- հունաըեն Basileus «թագավոր», Քւս;անթաբ- պաթ| 
կերեն kalantar «տանուտեր», Շամ իր- կազմված Է պարսկերեն sah «թագավոր» եարա-1 
բեյւեն amir «իշխան» բառերից, Սիրաք կագմված Ւ. պարսկերեն mir «իշխան» I all 
ւիոքրացացիչ փաղաքշական ածանցով և նշանակում Է «իշխանիկ», Մարզպան֊պա1)1 
ըսվերեն marzpan «մարզպան, կուսակալ», Շապուհ - պահլավերեն sahpuhr «արքայոք-1 
դի», Սեւիք - արաբերեն melik «արքա», Խաթան - թուրքերեն khatun «թագուհի»:

Այս խմբին պատկանող հայերեն հասարակ անուններից անձնանուններինй I 
փոխանցվել ոչ մեծ թվով բառեր: Դրանցից արական սեոի են' Իշխան, Ոստանիկ, №■ 
պահ, Հայրապետ, Զորապետ, Տոնապետ, Զորավար անձնանանները: Իգական til 
Թագուհի և Դշխո կամ Դշխուհի անձնանունները: Կազմությամբ պւորգ են Դշխո,/>/•■ 
խան. Սեպուհ անունները: Ածանցավոր անձնանաններր կազմված են հասարակ»[ 
նուն > ֊իկ փոքրացա ցիչ-փադաքշական ե -Յուհի իգական վերջածանց կաւ|ապսւթւ|:1 
Ինչպես' Թագուհի, Դշխուհի, Ոստանիկ: Բաղադրյալ անձնանուններում առկա tin! 
սարակ գոյական + ա հոդակապ + պետ, վար բադադրիչ կազմությունը: Ինչպես' 
րապետ, Տոնապետ, Զորապետ, Զորավար:
1 .Անձնանուններ, պանք վախանցվել են ազգակցական կապեյւ նշող գոյակա-I 
նից. Այս խմբում փոխառյալ են Բաբիկ ե Բաբկեն արական անունները, որ կազմված| 
են պարսկերեն bab «հայր» բառով և en փաղաքշական վերջածանցով: է!գգակցակա£К 
կապեր նշալ հայերեն բառերից անձնանուններին վախանցված գոյականները կազ-! 
մությամբ ածանցավոր են և կազմվում են ֊իկ, ֊ուհի վերջածանցներով: Արական til 
Հայրիկ, Թոռնիկ, Պասչ/ւկ, Զարմիկ անունները Իգական են Դստրիկ, Զարմուհի, Ш1 
միկ անունները: Վերջինս կազմված Է հայերեն «մայր» արմատով և ֊իկ վերջածանցի:I 
8. Անձնանուններ, որոնք հատուկ անվան են փոխանցվեչ կրոնական տոԽա 
նուններից, ծեսերից, հավատա/իքնեյփց, ինչպես Գւպաստ, Խոստիկ, ԶաաՀ|| 
Համբարձում, Հարություն. Այս խմբի բոլոր անուններն արական են: Սրանցից Գա/»| 
տր «հոգեգալուստ» գոյականի կրճատ ձևն Է, որ կազմված Է «գալ» բայով և -niuinqil 
յականակերտ վերջածանցով: Խոստիկր կազմվել Է խոստում գոյականից ֊իկ վերջա-1 
ծանցի միջոցով և նշանակում Է «խոստման, ուխտի զավակ»: Զատիկր կրոնական (թ| 
տիկ տոնանունից Է: Համբարձումր կազմված Է ֊ում, իսկ Հարությունը ֊ություն qnjis-l
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|անւսկերւո վերջածանցներով: Ինչպես տեսնում ենք, բացառությամբ Զատիկ անվան, 
Djiկազմությամբ պարզ է, այս խմբի մնացած անձնանուններն ածանցավոր են:
9 Անձ նշող այ չ կարգի հասարակ գոյականներից փոխանցված անուններ. 
նախ անդրադառնանք այլ լեզուներից փոխառնված այն անձնանուններին, որոնք 
անձ են նշում. Կիբա իգական անունը հայերենր վախառել է հունարենից (кіфіа), նշա- 
Տակտմ է «տիրուհի», Արսեն ֊ փոխառու թյուն է հունարենից (arsen), նշանակում է «այր, 
տղամարդ», Նոննա ֊ լատիներեն ոօատ' «միանձնուհի»,Մարթա ֊ասորերեն marta «տի- 
րուհի», Սեդա - արաբերեն seyda' «տիրա հի», Դիւտրիկ - իրանական duxt' «աղջիկ», Լո- 
փտա - ֆրանսերեն lorette' «երիտասարդ կին», Աւյասի - թուրքերեն agasi' «իր տղան», 
կղար - թաթարերեն el «ժալովուրդ» և dar «պահող»' «ժողովրդին պա1ւող», Նահապետ 
•պարթևական nata «ցեղ, ազգ» և pat «պետ»' «ցեղապետ»:

Բուն հայերեն անձ նշող հասարակ գոյականներր, փոխանցվելով հատուկներին, 
կազմև| են հիմնականում արական անձնանուններ, ինչպես Ծերուն, Տերուն, Պարետ, 
Մարց ար, Մկրտիչ, Ռազմիկ, Մարտիկ, ԱզԱավուբ, ժիրայր, Տիրայր, Նռրայր, Զար- 
Խյր, Հրայր, Տիրաաուր: Իգական է միայն Տիյաւհի անձնանունը: Այս անձնանուննե
րից կազմությամբ պարզ են Պարետ, Ծեյւուն, Մաբգար անուններր: Ծերում անունը 
կազմվել է հայերեն «ծերունի» հասարակ գոյականից ի վերջնահնչյունի անկումով: 
Մարգայշ անունը հայերեն «մարգարե» հասարակ գոյականն է ֊ե վերջնահնչյունի ան- 
կումով և նշանակում է «հեռատես»: Ածանցավոր են Տիրուհի, Մկյւտիչ, Ռազմիկ, Մար
տիկ կազմությունները' ֊ուհի, փչ և փկ վերջածանցների առկայությամբ:

Բաղադրյալ անձնանուններր կազմվում են գոյական + գոյական կամ ածական 
+գոյական բաղադրիչներով. Գոյական + գոյական բաղադրիչներով են կազմված. Տի- 
թյր անձնանունը, որի աոաջին ' «տեր» բաղադրիչր հնչյունափոխված է տեր > տիր 
(ե>]ւ), Հրայր անունը, որի առաջին' «հուր» արմատր հնչյունափոխվել Ւ. հուր>հր (ու>ր) 
լ նշանակում է «հրե աղամարդ»: Ածական + գոյական բաղադրիչներով են կսպմված. 
Չարմայր անունը, ուր «ցւսք]Ա»-ր հայերեն «զարմանալի» բառն է և նշանակում է «ղաը- 
ւ1անալիայր», Նոբայր անունը, որ կազմված է «նպւ» ածականից և «այր» գոյականից: 
ժիրայր անունը, որ կազմված է «ժիր» ածականից և «այր» գոյականից: Դոյակւսն + 
բայ բաղադրիչներով է կսպմված Տիրատուր անունը, որ կազմված է «տեր» և «տուր» 
րաոերից և նշանակում է «տիրոջ տված», Ազնավուր արական անունն ըստ Աճաոյանի 
կազմված է «ագն» արմատից, որ նշանակում է «սպգ, ցեղ» և վրացերեն «ավուր» վերջ
նաբաղադրիչից և ունի «դյուցազն» իմաստը:
10. Իրանիշ գոյականներից փոխանցված անձնանուններ. Նման փոխանցումնե
րը հատուկ են նաև այլ լեզուներին: Հայերենը հունարենից, պարսկերենից, եբրայերե
նից ե այլ լեզուներից փոխառել է մի շարք անաններ, պանք տվյալ լեզուներում հասա
րակ անուն > հատուկ անուն փոխանցման արդյունք են: Այսպես' Պետրոս - հունարեն 
petros' «քար», Ստեփան - հունարեն Stcpanos' «պսակ», Վահրամ- պահլավերեն vahram' 
պարուն», Եվա- եբրայերեն хаѵй' «կյանք», Մազդա - եբրայերեն magdala' «աշտա
րակ», Բախշի - պարսկերեն bakhsiS' «նվեր, ընծա», Սեյրւսն - արաբերեն' seyran « qpn- 
սանք», Սի մա - արաբերեն «դեմք, երես», Թինարին - վրացերեն «լույսի ցպք»:

Այս խմբի մեջ մտնող բուն հայերեն հասարակ անուններն իրենց քանակով 
գերազանցում են մյուս խմբերի բառերին: Նախ ներկայացնենք իրանիշ հասարակ 
գոյականներից անձնանուններին փոխանցվածներն րստ տեսակների: Արական են 
Սիրադեղ, Պարույր, Թարիկ, Թաթուլ, Խաչիկ, Խաչեբ, Խաչատուր, Խաչերես, Շաքար, 
ԸԸԽ, Պարգև, Նվեր, Հուսիկ, Նշան, Գյուտ, Գիսակ, Շանթ, վահան, Հրահատ, Հրաչ
յա, Յո [ակ անունները: Իգական են Քնարիկ, Շնորհիկ, Հուրիկ, Նազիկ, Եբազիկ, հոս՜ 
չանաշ, Օդեր, Մանան, Մանիկ, Լուսիկ, Լուսածին, Լուսաբեր. Լուսերես, Լուսվարղ, 
Լուսեր, Լուսնթագ, Յուղաբեր, Նշանուհի, Վարսենիկ, վաբսինե, Բյուրեղ, Հովանուշ, 
Հյւաչահի, Նազենիկ, Սիբվաբղ անուններր:

Անդրադառնանք վերոհիշյալ անձնանունների կազմությանը: Պարզ են Շաքար, 
Ընծա, Նվեր, Պարգև, Նշան, Պարույր, Շանթ, վահան, Գյուտ, Բյուրեղ, Մանան անձ
նանունները: Մանան իգական անձնանունը ծագել է «մանանա, գազպեն» հասարակ 
ցոյականից ա վերջնահնչյունի անկումով:
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թվով դրված ձևերր: Ընդ որում, անձնանուններ կարոդ են դառնալ ինչպես հոգնակի 
թվով գործածվող հասարակ գոյականները, օրինակ' հոս չ եր, Օրեր, Ցողեր, այնպես էլ 
հոգնակիի այնպիսի կազմություններ, որոնք գործածական են միայն հատուկ անվան 
սահմաններում, ինչպես, օրինակ' Լուսեր իգական անունը, որ կազմված է «լույս» 
(ույ>ու) հնչյունափոխված ձևով և ֊եր հոգնակիակերտով:

Ածանցավոր անձնանունները կազմվում են իր ցույց տվող հասարակ գոյակա
նով ե ֊իկ, ֊ակ փոքրացացիչ-փաղաքշական կամ ֊ուհի, ֊ինե, ֊ենիկ, ֊սւնու(յ)շ իգական 
վերջածանցներով: ֊Իկ ածանցով են կազմված Քնսւրիկ, Շնորհիկ, Հուրիկ, Նազիկ, 
Երազիկ, Լուսիկ, Վարսիկ, Մանիկ իգական ե Թաթիկ, Հուսիկ, Ձոնիկ արական անուն
ները: ֊Ակ վերջածանցով են կազմված Ցոլակ, Գիսակ, Սիրակ, արական անձնանուն
ները: Գիսակ ե Սիրակ անուններում սակա է ե>-ի հնչյունավախաթյունը: ֊Անա(յ)շ 
վերջածանցով են կազմված Հրանուշ, Խաչանուշ, Հովանուշ անունները: ֊Ենիկ վերջա
ծանցով' Վարսենիկ, Նազենիկչ ֊ինե վերջածանցով' Վարսիւ1ե, ֊ուլ փաղաքշականով 
Թաթող արական անունր: Կազմությամբ բադադրրպ հատուկ անուններր կարոդ ենք 
խմբավորել ըստ առկա բաղադրիչ հասարակ գոյականի: Այսպես' Լույս հասարակ գո
յականով կսպմված իգական անձնանուններ, որոնցում կատարվել է ույ>ու հնչյունա
փոխություն (լույս> լուս): Գոյական + բայ կաղապարով են կազմված Լուսածին, Լու
սաբեր անուններր: Գոյական + գոյական կաղապարով են կազմված Լուս ավարդ, Լու
սերես, Լուսնթագ անուններր:

«Ոսկի» հասարակ գոյականով կազմված անուններում «ոսկի» բառը կարողէ 
լինել բարդության թե՜ աոաջին, ե թե' վերջին բաղադրիչը: Երբ այն բարդության սկզբում 
է, առկա է ի > ե հնչյունավախությունը: Օրինակ՝ Ոսկեհատ, Ոսկեծամ՝. Բարդության 
վերջում «ոսկի» բառը մնում է անփովախ, ինչպես' Շաղոսկի, Ծամոսկի: «Հար» հասա
րակ գոյականով կազմված հատուկ անուններում դիտվում է ու > ր (հուր > հրր) հնչյու
նափոխությունը, ինչպես' Հրաչ, Հրահատ, Հրածին: «Սեր» բաղադրիչով ե որևէ այլ հա
սարակ գոյականով են կազմված Միրարփի, Միրաղեղ, Սիրվարղ անձնանւոնները, ուր 
«սեր» գոյականի ե ձայնավորը հնչյունափոխվել է ի ի: Յուղաբեր բաղադրյալ անունք 
կազմված է «յաղ» գոյականով ե «բեր» բայով և նշանակում է «յոսլ բերող»:
11. Տեղանուններից անձնանուններին կատարված փոխանցումներ. Անձնանունների 
առաջացման հիմնական սպբյարը, ինչպես տեսանք, հասարակ անունն է. Սակայն 
կան մի շարք տեղանուններ' քաղաքների, գյուղերի, գետերի անվանումներ, որոնք, փո
խանցվելով հատուկ անվան մի խմբից (տեղանուններից) մյուսին (անձնանուններին), 
դարձել են արական կամ իգական անասներ: Այս դեպքում գործ ունենք ոչ միայն ներ- 
խոսքիմասային, այլև բառիմաստային միևնույն խմբի՜ հատուկ անվան ներսում կա
տարվող փոխանցման հետ: Նման փոխանցումները ներկայացնենք րստ արական ե 
իգական անունների.

Տեղանուններից արական անձնանուններին են փոխանցվել Շիրազ - Պարսկաս
տանի siraz քաղաքի անունից, Շի բակ ֊ Շիրակի դաշտավայրի անվանումից, Սիս, 
Վան - քսպաքների անուններից, էպվարդ - գյուդանունից, Արարատ, Արագած- լեոնե- 
րի անուններից, Սևան - լճի անվանումից, վարագ - լեռան և Վարագա վանքի անվա
նումներից, Վիրապ֊ Խոր Վիրապ վանքի անունից, Տայան ֊ գավառի անունից և այլն: 

Իգական անձնանուններին փոխանցվել են Արաքսի / Արաքսյա / Արաքս - կսպմ- 
վհլէ գետի անունից ֊ի, ֊յա իգական վերջածանցների հավելումով, Վանուհի ֊կազմվել 
է Վան քաղաքի ա նու նով ե - ուհի վերջածանցով, Տաթևիկ - Տաթև վանքի անունով և փկ 
փաղաքշական վերջածանցով, Կաբին և - Կարին քաղաքի անունով և ֊ե իգական վերջ
նաբաղադրիչով:

Այսպիսռվ, քննելով հասարակ անուն > անձնանուն վախանցումները, կարեփ 
է եզրակացնել, ա) Հասարակ անուններից անձնանուններին Փոխանցված գոյական- 
ներր կարոզ ենք խմբավորել ըստ իմաստային առանձնահատկությունների: բ) Հասա
րակ անուններից փււխանցվւսծ անձնանուններր թե' արական, ե թե' իգական անուններ 
են: գ) Անձնանուններ են դարձել ինչսյես բուն հայկական, այնպես էլ շատ վտխաոյալ 
հասարակ անուններ: դ) Ըստ կազմության հայերենի անձնանուններր լինում են պարզ
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ршр) սածանցավոր: ե) Կան անձնանուններ, պանք ծագել են եասաւ՚գ անվան ՜մեկ այլ
տեսակից' տեղանունից:

ПЕРЕХОДЫ ИЗ НАРИЦАТЕЛЬНЫХ К СОБСТВЕННЫМ ИМЕНАМ

_  Резюме___ ___ Р. Джулфаяп___

В статье рассматриваются переходы нарицательных имен к соБсгвенным в ар- 
юшеком языке. Констатируется, что: а) существительные, переходящие из нарицатель- 
шх к совещенным именам можно сгруппировать по смысловым признакам; б) имена, 
переходящие из нарицательных к совствепным, являются как женскими, так и мужс- 
шш; в) совственными стили как исконно армяпские, так и многие заимствованные 
аарицатслыіые имена; г) но составу совствснпые имена в армянском языке вьтают прос- 
шмн, сложными и производными; д) многие собственные имспа возникли от топонимов.


